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This guide outlines the operating 
procedures and safety precautions. Please 
read it carefully to make sure you are 
using your product properly and keep it 
for future reference.

A closer Look

	� Locate the SIM card door, and detach 
it to expose the SIM card socket and 
insert SIM with a valid 5G / 4G Plan. 
Please refer to the icon direction for 
correct installation.

	� Reattach the SIM card door securely.

*5G and 4G Data Plan is not included with 
this device.

Active cooling

USB 3.1 Type C

Nano Sim slot

Side Vent
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Getting Started
	� Connect the Predator Connect D5 

Dongle to the corresponding USB-
Type C 3.1 Port of your computer. 
Make sure the port supports 3A 
current output.

	� Launch Windows File Manager, 
locate and double click the 
PredatorConnectD5.exe in the virtual 
CDROM drive to start the installation 
process. Please follow the on-screen 
instructions.

	� After installing the Connection 
Manager, you will be able to make 
changes to network and connection 
functions of your D5 Dongle.

	� Your Network Connection Icon will 
indicate connection to LAN network 
once connected to cellular network.
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	� You may also download and install 
the Predator D5 Connection 
Manager onto your computer by 
going to www.acer.com and selecting 
the Support Tab.

	� Then, click the “Get Support” Button. 
From the Category Drop down menu, 
select “Smart Devices”  “Predator 
Connect”  and “Predator Connect 
D5 5G Dongle”.

	� Click “+” sign and then download 
the 2 available D5 Applications, 
Connection Manager and GT Booster.

	� GTBooster® is a tool which let you 
set application priorities on 5G, 
Ethernet and WiFi connections, 
such as online games or video 
conferences.



4

E
nglish

	� Launch the Predator D5 Connection 
Manager application, and you can 
manage and adjust your dongle’s 
various settings.

	� The default password is “admin” ①

	� If you forget your login password, 
please click the “Administrator login” 
text 5 times. ②

	� The factory reset button will appear. 
You can then perform factory reset 
by clicking the button. ③



5

E
ng

lis
hPredator Connect D5 5G Dongle

Device Information : Please store safely.

Model Name:_______________________________
Serial Number:_____________________________
Date of Purchase:__________________________
Place of Purchase:_________________________

Environment
Temperature:
•	 Operating: -10°C to 55°C
•	 Storage: -20°C to 60°C

Humidity (non-condensing):
•	 Operating: 20% to 80%
•	 Non-operating: 20% to 60%

Caution
1.	 Do not disassemble the device or 

operate device under abnormal 
conditions.

2.	 Do not leave device directly or near 
heated sources.

3.	 Do not submerge device in water or 
have water splashed on it.

4.	 Ventilation slots are designed to 
ensure reliable operation and protect 
the device from overheating. The 
opening should not be blocked or 
covered. This product should not be 
placed near hot surfaces.
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5.	 To avoid damage to internal 
components, do to place the product 
onto vibrating surfaces.

6.	 Do not drop or throw the device, 
as it may cause damage to internal 
components.

7.	 This product should be charged and 
operated from the type of power 
indicated o the marking label. If you 
are not sure of the type of power 
available, consult your dealer or local 
power company.

Product Servicing
Do not attempt to service this product 
yourself, as opening or removing covers 
may expose you to dangerous voltage 
points or other risks. Refer to all service 
to qualified service personnel. Unplug this 
product and refer to servicing to qualified 
service personnel when:
•	 Liquid has been spilled into this 

product, exposed to rain, or product 
have been submerged in water.

•	 The product has been dropped or the 
case has been damaged.

•	 The product exhibits a distinct 
change in performance, indicating a 
need for service. 

•	 The product does not operate 
normally following the operating 
instructions.



7

E
ng

lis
hEuropean Union

List of applicable countries
This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For 
further information, contact the local 
office in the country of use. Please see 
https://europa.eu/european-union/
about-eu/countries_en for the latest 
country list.

Specific absorption rate information
This device meets the EU requirements 
on the limitation of exposure of the 
general public to electromagnetic fields 
by way of health protection.
The limits are part of extensive 
recommendations for the protection 
of the general public. These 
recommendations have been developed 
and checked by independent scientific 
organizations through regular and 
thorough evaluations of scientific 
studies. The unit of measurement for 
the European Council's recommended 
limit for mobile devices is the "Specific 
Absorption Rate" (SAR), and the SAR 
limit is 2.0 W/kg averaged over 10 
grams of body tissue. It meets the 
requirements of the International 
Commission on Non-Ionizing Radiation 
Protection (ICNIRP).
For body worn operation, this device 
has been tested and meets the ICNIRP 
exposure guidelines and the European 
Standard, for use with dedicated 
accessories. Use of other accessories 
which contain metals may not ensure 
compliance with ICNIRP exposure 
guidelines.
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FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Caution: Changes or modifications not expressly 
approved by the manufacturer could void the 
user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the 

equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the receiver 
is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/ TV 
technician for help.
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This device meets the government’s requirements 
for exposure to radio waves.
This device is designed and manufactured not 
to exceed the emission limits for exposure 
to radio frequency (RF) energy set by the 
Federal Communications Commission of the U.S 
Government.
The exposure standard for wireless devices 
employs a unit of measurement know as the 
Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR 
limit set by the FCC is 1.6W/kg. *Tests for 
SAR are conducted using standard operating 
positions accepted by the FCC with the device 
transmitting at its highest certified power level in 
all tested frequency bands. Although the SAR is 
determined at the highest certified power level, 
the actual SAR level of the device while operating 
can be well below the maximum value. This is 
because the device is designed to operate at 
multiple power levels so as to use only the power 
required to reach the network. In general, the 
closer the proximity to a wireless base station 
antenna, the lower the power output.
The highest SAR value for this device as reported 
to the FCC when tested for use in body is  
1.22 W/Kg.
While there may be differences between the SAR 
levels of various devices at various positions, they 
all meet the government requirement.
The FCC has granted an Equipment Authorization 
for this device with all reported SAR levels 
evaluated in compliance with the FCC RF 
exposure guidelines. SAR information on this 
device is on file with the FCC and can be found 
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under the Display Grant section of  
www.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching on FCC 
ID: HLZPCONNECTD5.
This device has been tested and meets the FCC 
RF exposure guidelines.
SAR compliance for body operation is based on a 
separation distance of 5 mm between the unit and 
the human body. Carry this device, at least 5 mm 
away from your body to ensure RF exposure level 
compliant or lower to the reported level.

Additional Safety Information
Your device and its enhancements may contain 
small parts. Keep them out of the reach of small 
children.

Disposal instructions
Do not throw this electronic device into 
the trash when discarding.
To minimize pollution and ensure 
utmost protection of the global 
environment, please recycle. For 
more information on the Waste from 
Electrical and Electronics Equipment 
(WEEE) regulation, visit www.acer-
group/public/Sustainability.
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Kurzanleitung

Diese Anleitung skizziert die Bedienschritte und 
Sicherheitshinweise. Bitte lesen Sie sie sorgfältig 
durch, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt 
richtig verwenden, und bewahren Sie sie für 
zukünftige Zwecke auf.

Überblick

	� Lösen Sie die Abdeckung des SIM-
Kartenfachs und setzen Sie eine SIM-Karte 
mit einem gültigen 5G- / 4G-Plan ein. 
Bitte beachten Sie bei der Installation die 
Ausrichtung des Symbols.

	� Bringen Sie die Abdeckung des SIM-
Kartenfachs wieder an.

*5G- und 4G-Datenplan nicht im Lieferumfang 
dieses Gerätes enthalten.

Aktive Kühlung

USB 3.1 Type-C

Nano-SIM-
Steckplatz

Seitliche 
Belüftungsöffnungen
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Erste Schritte
	� Verbinden Sie den Dongle Predator 

Connect D5 mit dem entsprechenden USB-
Type-C-3.1-Anschluss Ihres Computers. 
Stellen Sie sicher, dass der Anschluss eine 
Stromausgabe von 3 A unterstützt.

	� Starten Sie den Windows-Dateimanager, 
suchen Sie auf dem virtuellen CD-ROM-
Laufwerk nach PredatorConnectD5.exe 
und klicken Sie die Datei zum Starten der 
Installation doppelt an. Bitte befolgen Sie 
die Bildschirmanweisungen.

	� Nach Installation von Connection Manager 
können Sie Änderungen an Netzwerk- und 
Verbindungsfunktionen Ihres D5-Dongles 
vornehmen.

	� Ihr Netzwerkverbindung-Symbol zeigt eine 
Verbindung zum LAN-Netzwerk, sobald eine 
Verbindung zum Mobilfunknetz besteht.
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	� Sie können Predator D5 Connection 
Manager auch unter www.acer.com durch 
Auswahl des SUPPORT-Registers auf 
Ihren Computer herunterladen und 
installieren.

	� Klicken Sie dann auf die Schaltfläche „Get 
Support (SUPPORT)“. Wählen Sie aus dem 
Kategorie-Menü „Smart Devices (Smart-
Geräte)“  „Predator Connect“  und 
„Predator Connect D5 5G Dongle“.

	� Klicken Sie auf das „+“-Symbol, laden 
Sie dann die 2 verfügbaren D5-Apps, 
Connection Manager und GT Booster, 
herunter.

	� GTBooster® ist ein Tool, mit der Sie 
App-Prioritäten zu 5G-, Ethernet-, und 
WLAN-Verbindungen einrichten können, 
wie Online-Spiele oder Videokonferenzen.
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	� Starten Sie die App Predator D5 
Connection Manager, die Ihnen die 
Verwaltung und Anpassung verschiedener 
Einstellungen Ihres Dongles ermöglicht.

	� Das Standardkennwort lautet „admin“ ①

	� Falls Sie Ihr Anmeldekennwort 
vergessen, klicken Sie bitte 5-mal 
auf den Text „Administrator login 
(Administratoranmeldung)“. ②

	� Die Schaltfläche zur Werksrücksetzung 
erscheint. Anschließend können Sie die 
Werksrücksetzung durch Anklicken der 
Schaltfläche durchführen. ③
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5G-Dongle Predator Connect D5
Geräteinformationen: Bitte sicher aufbewahren.

Modellname:__________________________________

Seriennummer:_______________________________

Kaufdatum:____________________________________

Kaufort:________________________________________

Umgebung
Temperatur:
•	 Betrieb: -10 °C bis 55°C
•	 Speicher: -20 °C bis 60°C

Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend):
•	 Betrieb: 20 bis 80 %
•	 Nichtbetrieb: 20 bis 60 %

Achtung
1.	 Demontieren Sie das Gerät nicht 

und nehmen Sie das Gerät unter 
ungewöhnlichen Bedingungen nicht in 
Betrieb.

2.	 Lassen Sie das Gerät nicht direkt auf oder 
in der Nähe von Wärmequellen.

3.	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und 
achten Sie darauf, dass kein Wasser darauf 
spritzt.

4.	 Die Belüftungsschlitze sollen den 
zuverlässigen Betrieb gewährleisten und 
das Gerät vor Überhitzung schützen. Die 
Öffnungen dürfen nicht blockiert oder 
abgedeckt werden. Dieses Produkt darf 
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nicht in der Nähe heißer Oberflächen 
platziert werden.

5.	 Vermeiden Sie Schäden an internen 
Komponenten, indem Sie das Produkt nicht 
auf vibrierende Flächen stellen.

6.	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen und 
werfen Sie es nicht, andernfalls könnten 
interne Komponenten beschädigt werden.

7.	 Dieses Produkt sollte nur über die am 
Typenschild angegebene Stromversorgung 
aufgeladen und betrieben werden. Falls 
Sie bezüglich der bei Ihnen verfügbaren 
Stromversorgung nicht sicher sind, wenden 
Sie sich an Ihren Händler oder Ihr örtliches 
Versorgungsunternehmen.

Produktwartung
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren, da Sie durch Öffnen oder Abnehmen 
der Gehäuseteile mit gefährlichen Strom 
führenden Teilen in Berührung kommen können 
oder andere Gefahren bestehen. Überlassen Sie 
Servicearbeiten qualifiziertem Servicepersonal. 
In folgenden Fällen trennen Sie das Produkt und 
wenden sich an qualifiziertes Servicepersonal:
•	 Flüssigkeit ist in das Produkt gelaufen, 

es war Regen ausgesetzt oder wurde in 
Wasser getaucht.

•	 Das Produkt fallen gelassen oder das 
Gehäuse beschädigt wurde.

•	 Sich die Leistung des Produkts signifikant 
ändert, was auf Wartungsbedarf hindeutet.

•	 Das Produkt arbeitet trotz Befolgung der 
Bedienungsanweisungen nicht normal.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

Informationen über Spezifische 
Absorptionsrate

Dieses Gerät erfüllt die EU-Vorgaben zum 
gesundheitlichen Schutz der Öffentlichkeit 
vor elektromagnetischen Feldern.
Die Beschränkungen sind Teil 
umfangreicher Empfehlungen zum Schutz 
der allgemeinen Bevölkerung. Diese 
Empfehlungen wurden von unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisationen 
nach regelmäßigen und umfangreichen 
wissenschaftlichen Studien aufgestellt und 
geprüft. Die Spezifische Absorptionsrate 
(SAR) ist die Maßeinheit für den vom 
Europäischen Rat empfohlenen Grenzwert 
für die Absorption von Strahlung durch 
Mobilgeräte. Dieser Grenzwert liegt bei  
2,0 W/ kg für 10 Gramm an Körpergewebe. 
Dies erfüllt die Voraussetzungen der 
International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection (ICNIRP).
Dieses Gerät wurde für die am Körper 
getragene Verwendung getestet und 
erfüllt die von der ICNIRP aufgestellten 
Richtlinien zum Schutz vor Strahlungen 
sowie die Europäische Norm, wenn es mit 
dem dafür bestimmten Zubehör verwendet 
wird. Bei der Verwendung von anderem 
Zubehör werden die ICNIRP-Richtlinien 
für den Strahlungsschutz möglicherweise 
nicht erfüllt.
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Zusätzliche 
Sicherheitsinformationen
Ihr Gerät und seine Erweiterungen können 
kleine Teile beinhalten. Halten Sie sie von kleinen 
Kindern fern.

Entsorgungsanweisungen
Werfen Sie dieses elektronische Gerät 
nicht in Ihren Haushaltsabfall.
Zur Minimierung der 
Umweltverschmutzung und zur 
Gewährleistung eines größtmöglichen 
Schutzes der globalen Umwelt bitte 
dem Recycling zuführen. Weitere 
Informationen zur Richtlinie über 
die Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Altgeräte finden 
Sie unter www.acer-group/public/
Sustainability.
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Guida introduttiva

Questa guida descrive le procedure 
operative e le precauzioni sulla sicurezza. 
Leggere con attenzione per assicurarsi 
di usare il prodotto in modo adeguato e 
conservarla per riferimenti futuri.

Esame approfondito

	� Individuare lo sportello della scheda 
SIM e staccarlo per esporre la presa 
della scheda SIM e inserire la SIM 
con un piano 5G/4G valido. Fare 
riferimento alla direzione dell'icona per 
una corretta installazione.

	� Ricollegare saldamente lo sportello 
della scheda SIM.

*Il piano dati 5G e 4G non è incluso con 
questo dispositivo.

Raffreddamento attivo

USB 3.1 tipo C

Slot Nano SIM

Sfiato laterale
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Preparazione
	� Collegare il dongle Predator Connect 

D5 alla corrispondente porta USB tipo 
C 3.1 del computer. Assicurarsi che la 
porta supporti l'uscita di corrente 3 A.

	� Avviare Windows File Manager, 
individuare e fare doppio clic su 
PredatorConnectD5.exe nell'unità 
CDROM virtuale per avviare il 
processo di installazione. Osservare le 
istruzioni su schermo.

	� Dopo aver installato Connection 
Manager, è possibile apportare 
modifiche alla rete e alle funzioni di 
connessione del Dongle D5.

	� L'icona della connessione di rete indica 
la connessione alla rete LAN una volta 
connesso alla rete cellulare.
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	� È inoltre possibile scaricare e 
installare Predator D5 Connection 
Manager sul computer andando su 
www.acer.com e selezionando la 
scheda Supporto.

	� Quindi, fare clic sul tasto “Get 
Support (Supporto tecnico)”. Dal 
menu a discesa Categoria, selezionare 
“Smart Devices (Dispositivi smart)” 
 “Predator Connect”  e “Predator 
Connect D5 5G Dongle”.

	� Fare clic sul segno “+”, quindi scaricare 
le 2 applicazioni D5 disponibili, 
Connection Manager e GT Booster.

	� GTBooster® è uno strumento che 
consente di impostare le priorità 
delle applicazioni su connessioni 5G, 
Ethernet e WiFi, come giochi online o 
videoconferenze.
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	� Avviare l'applicazione Predator D5 
Connection Manager per gestire e 
regolare le varie impostazioni del 
dongle.

	� La password predefinita è “admin” ①

	� Se si dimentica la password di 
accesso, fare clic 5 volte sul testo 
“Administrator login (Accesso 
amministratore)”. ②

	� Viene visualizzato il tasto di ripristino 
delle impostazioni predefinite. È quindi 
possibile eseguire il ripristino dei dati 
di fabbrica facendo clic sul tasto. ③
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Dongle 5G Predator Connect D5
Informazioni sul dispositivo: Conservare in 

modo sicuro.

Nome modello:________________________________

Numero di serie:______________________________

Data di acquisto:______________________________

Luogo di acquisto:____________________________

Ambiente
Temperatura:
•	 Di esercizio: Da -10°C a 55°C
•	 Immagazzinamento: Da -20°C a 60°C

Umidità (senza condensa):
•	 Di esercizio: Da 20% a 80%
•	 Non di esercizio: Da 20% a 60%

Attenzione
1.	 Non smontare o utilizzare il dispositivo 

in condizioni anomale.
2.	 Non lasciare il dispositivo direttamente o 

vicino a fonti di calore.
3.	 Non immergere il dispositivo in acqua e 

non fare schizzare sopra dell'acqua.
4.	 Le fessure di ventilazione sono 

progettate per garantire un 
funzionamento affidabile e proteggere 
il dispositivo dal surriscaldamento. 
L'apertura non deve essere bloccata 
o coperta. Questo prodotto non deve 
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essere posizionato vicino a superfici 
calde.

5.	 Per evitare danni ai componenti interni, 
collocare il prodotto su superfici vibranti.

6.	 Non far cadere o lanciare il dispositivo, 
poiché potrebbe causare danni ai 
componenti interni.

7.	 Questo prodotto deve essere caricato 
e usato con il tipo di alimentazione 
indicata sull'etichetta apposita. Se non si 
è certi del tipo di alimentazione fornita 
nella propria abitazione, consultare il 
rivenditore o l’azienda locale di fornitura 
elettrica.

Assistenza al prodotto
Non tentare di riparare da sé questo prodotto, 
perché l’apertura o la rimozione delle coperture 
può esporre a punti di tensione pericolosa e 
ad altri rischi. Fare riferimento a personale 
di servizio qualificato per tutta l’assistenza. 
Scollegare questo prodotto e rivolgersi a 
personale di assistenza qualificato:
•	 se è stato versato del liquido in questo 

prodotto, il prodotto è stato esposto alla 
pioggia o il prodotto è stato immerso in 
acqua.

•	 se si è fatto cadere il prodotto o la custodia 
è stata danneggiata.

•	 se il prodotto rivela un evidente calo di 
prestazioni, suggerendo la necessità di 
assistenza tecnica.

•	 se il prodotto non funziona correttamente, 
nonostante siano state rispettate le 
istruzioni.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For 
further information, contact the local 
office in the country of use. Please see 
https://europa.eu/european-union/
about-eu/countries_en for the latest 
country list.

Informazioni sul tasso di 
assorbimento specifico

Questo dispositivo soddisfa i requisiti 
UE sulla limitazione all'esposizione del 
pubblico ai campi elettromagnetici per 
proteggere la salute.
I limiti sono parte delle più ampie 
raccomandazioni per la protezione 
del pubblico. Queste raccomandazioni 
sono state sviluppate e controllate da 
organizzazioni scientifiche indipendenti 
sulla base di valutazioni approfondite 
di studi scientifici. L’unità di misura 
del limite del Concilio Europeo 
raccomandato per i dispositivi è il 
"SAR" (Specific Absorption Rate) e il 
limite SAR è 2,0 W/Kg su una media 
di 10 grammi di tessuto corporeo. 
Soddisfa i requisiti della Commissione 
Internazionale sulla protezione dalla 
radiazione non ionizzante (ICNIRP).
In merito all'utilizzo come dispositivo 
indossato, questo dispositivo è stato 
testato e ritenuto conforme alle linee 
guida per l'esposizione ICNIRP e 
agli standard europei per l'uso con 
gli accessori dedicati. L'uso di altri 
accessori contenenti materiali in metallo 
potrebbe non garantire la conformità 
con le linee guida sull'esposizione 
ICNIRP.
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Atre informazioni sulla sicurezza
Il dispositivo ed i suoi adeguamenti 
possono contenere parti di piccole 
dimensioni. Tenerli fuori della portata dei 
bambini.

Istruzioni sullo smaltimento
Non gettare questo dispositivo 
elettronico nell'immondizia per lo 
smaltimento.
Per ridurre l’inquinamento ed 
assicurare la più alta protezione 
dell’ambiente globale, usare i 
sistemi di riciclaggio. Per altre 
informazioni sulla normativa 
RAEE (rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche), 
visitare il sito www.acer-group/
public/Sustainability.
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Guide de démarrage 
rapide

Ce guide décrit les procédures d’utilisation 
et les précautions de sécurité. Veuillez le lire 
attentivement pour vous assurer que vous utilisez 
correctement votre produit et conservez-le pour 
référence ultérieure.

Quelques précisions

	� Cherchez le panneau de la carte SIM et 
retirez-le pour exposer le logement de la 
carte SIM et insérez la carte SIM avec un 
programme 5G/4G valable. Veuillez vérifier 
la direction de l’icône pour une installation 
correcte.

	� Remettez fermement en place le panneau 
de la carte SIM.

*Le plan de données 5G et 4G n'est pas inclus 
avec cet appareil.

Refroidissement actif

USB 3.1 Type C

Logement de 
carte Sim nano

Évent latéral
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Pour commencer
	� Connectez la clé Predator Connect D5 

au port USB-Type C 3.1 correspondant 
de votre ordinateur. Vérifiez que le port 
support la sortie de courant 3A.

	� Lancez le gestionnaire de fichiers Windows, 
trouvez et double-cliquez sur le fichier 
PredatorConnectD5.exe sur le lecteur 
CD virtuel pour lancer le processus 
d’installation. Veuillez suivre les instructions 
à l’écran.

	� Après l’installation du Gestionnaire de 
connexion, vous pourrez effectuer des 
changements sur les fonctions liées au 
réseau et à la connexion de votre clé D5.

	� Votre icône de Connexion réseau indiquera 
la connexion au réseau LAN une fois 
connecté au réseau cellulaire.
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	� Vous pouvez également télécharger et 
installer le gestionnaire de connexion 
Predator D5 sur votre ordinateur en 
vous rendant sur www.acer.com et en 
sélectionnant l’onglet Aide.

	� Cliquez ensuite sur le bouton « Get Support 
(Obtenir de l’aide) ». À partir du menu 
déroulant de Catégorie, sélectionnez  
« Smart Devices (Appareils intelligents) » 
 « Predator Connect »  et « Predator 
Connect D5 5G Dongle ».

	� Cliquez sur le signe « + » puis téléchargez 
les deux applications D5 disponibles, 
le Gestionnaire de connexion et le GT 
Booster.

	� GTBooster® est un outil qui vous permet 
de définir les priorités de l’application 
sur les connexions 5G, Ethernet et 
WiFi, comme les jeux en ligne ou les 
vidéoconférences.
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	� Lancez l’application du Gestionnaire de 
connexion Predator D5 afin de gérer et 
d’ajuster les divers paramètres de votre clé.

	� Le mot de passe par défaut est « admin » ①

	� Si vous avez oublié votre mot de passe de 
session, cliquez 5 fois sur le texte  
« Administrator login ». ②

	� Le bouton de réinitialisation d’usine 
apparaît. Vous pouvez alors réinitialiser aux 
valeurs d’usine en cliquant sur le bouton. ③
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Clé Predator Connect D5 5G
Informations relatives à l’appareil : À conserver 

en lieu sûr.

Nom du modèle : _____________________________

Numéro de série : ____________________________

Date d’achat : _________________________________

Lieu de l’achat : _______________________________

Environnement
Température :
•	 En marche : -10°C à 55°C
•	 Stockage : -20°C à 60°C

Humidité (sans condensation) :
•	 En marche : 20% à 80%
•	 À l’arrêt : 20% à 60%

Attention
1.	 Ne démontez pas l’appareil et n’utilisez pas 

l’appareil dans des conditions anormales.
2.	 Ne laissez pas l'appareil directement ou à 

proximité de sources de chaleur.
3.	 N'immergez pas l'appareil dans l'eau et ne 

l’exposez pas à des projections d'eau.
4.	 Les fentes de ventilation sont conçues 

pour assurer un fonctionnement fiable et 
protéger l'appareil contre la surchauffe. 
Les ouvertures ne doivent jamais être 
obstruées ou bloquées. Cet appareil ne 
doit pas être placé à proximité de surfaces 
chaudes.
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5.	 Pour éviter d'endommager les composants 
internes, ne placez pas l’appareil sur des 
surfaces vibrantes.

6.	 Ne laissez pas tomber ou ne jetez pas 
l'appareil, car cela pourrait endommager les 
composants internes.

7.	 L’alimentation électrique de l’appareil doit 
être conforme aux caractéristiques figurant 
sur l’étiquette d’identification. En cas de 
doute, consultez votre revendeur ou la 
compagnie d’électricité appropriée.

Révision de l’appareil
N’essayez pas de réparer ce produit vous-même : 
l’ouverture ou la dépose des panneaux peut 
notamment vous exposer à des points de tension 
dangereux. La réparation doit être confiée à un 
spécialiste. Débranchez l’appareil et confiez en la 
réparation à un spécialiste lorsque :
•	 Un liquide a été renversé dans l’appareil, il a 

été exposé à la pluie, ou immergé dans l'eau.
•	 L’appareil est tombé ou le châssis a été 

endommagé.
•	 Les performances de l’appareil deviennent 

irrégulières, indiquant la nécessité du 
recours au service.

•	 L’appareil ne fonctionne pas correctement 
après avoir respecté les consignes 
d’utilisation.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

Informations de dose 
d’absorption spécifiqu

Cet appareil est conforme aux exigences de 
l’EU sur la limitation d’exposition du public 
général aux champs électromagnétiques 
pour protéger la santé.
Ces limites font partie des 
recommandations étendues pour la 
protection du public général. Ces 
recommandations ont été développées et 
vérifiées par des organisations scientifiques 
indépendantes via des évaluations 
régulières et détaillées d’analyses 
scientifiques. L’unité de mesure de la limite 
recommandée par le Conseil Européen 
pour les appareils mobiles est le «débit 
d’absorption spécifique» (DAS), et la limite 
DAS est 2,0 W/kg, sur une moyenne de  
10 g de peau. Ceci est conforme aux 
exigences de la Commission internationale 
sur la radioprotection non ionisante 
(ICNIRP).
Pour l’utilisation sur le corps, cet appareil a 
été testé et répond aux recommandations 
d’exposition de l’ICNIRP et les normes 
européennes pour utilisation avec des 
accessoires dédiés. L’utilisation d’autres 
accessoires qui contiennent des métaux 
peut ne pas assurer la conformité aux 
recommandations d’exposition de l’ICNIRP.
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Informations supplémentaires 
sur la sécurité
Votre appareil et ses améliorations peuvent 
contenir des petits composants. Éloignez-les des 
jeunes enfants.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas cet appareil électronique 
à la poubelle lors de sa mise au rebut.
Pour minimiser la pollution et 
assurer la meilleure protection de 
l'environnement, veuillez recycler. 
Pour plus d’information sur les 
réglementations sur les déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), visitez www.
acer-group/public/Sustainability.
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Guía rápida de inicio

Esta guía resume los procedimientos operativos y 
las precauciones de seguridad. Léala atentamente 
para asegurarse de que está usando su producto 
correctamente y guárdela para referencia futura.

Análisis Detallado

	� Busque la puerta de la tarjeta SIM y 
extráigala para descubrir la ranura de 
la tarjeta SIM e inserte una tarjeta SIM 
asociada con un plan de datos 5G/4G 
válido. Consulte la dirección del icono para 
una instalación correcta.

	� Vuelva a conectar la puerta de la tarjeta 
SIM de forma segura.

*El plan de datos 5G y 4G no se incluye con este 
dispositivo.

Refrigeración activa

USB 3.1 de Tipo C

Ranura Nano Sim

Ranura de 
 ventilación lateral
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Primeros Pasos
	� Conecte la Llave Predator Connect D5 en la 

puerta USB de Tipo C 3.1 correspondiente 
de su equipo. Asegúrese de que la puerta 
admite la salida de una corriente de 3A.

	� Inicie el administrador de archivos de 
Windows, busque PredatorConnectD5.exe 
en la unidad CDROM virtual y haga doble 
clic para iniciar el proceso de instalación. 
Siga las instrucciones en pantalla.

	� Tras instalar el Connection Manager 
(Administrador de Conexiones) podrá 
realizar cambios en las funciones de red y 
de conexiones de su llave D5.

	� Su icono de conexión de red indicará 
conexión a la red LAN una vez que esté 
conectado a la red de telefonía móvil.
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	� También puede descargar e instalar 
el programa Predator D5 Connection 
Manager en su equipo. Para hacerlo, visite 
www.acer.com y seleccione la pestaña de 
soporte técnico.

	� A continuación, haga clic en el botón 
"Get Support (Obtener soporte técnico)". 
Desde el menú desplegable de Categorías, 
seleccione “Smart Devices (Dispositivos 
inteligentes)”  “Predator Connect” y 
“Predator Connect D5 5G Dongle”.

	� Haga clic en el signo “+” y a continuación 
descargue las 2 aplicaciones D5 
disponibles, Connection Manager 
(Administrador de Conexiones) y GT 
Booster.

	� GTBooster® es una herramienta que 
le permite establecer prioridades de 
aplicaciones con conexiones 5G, Ethernet 
y WiFi, como por ejemplo juegos en línea o 
videoconferencias.
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	� Inicie la aplicación Predator D5 Connection 
Manager y podrá gestionar y ajustar las 
múltiples configuraciones de su llave.

	� La contraseña por defecto es “admin” ①

	� Si olvida su contraseña de inicio de sesión, 
haga clic en el texto "Administrator login" 5 
veces. ②

	� Aparecerá el botón Restablecer los valores 
de fábrica. A continuación, podrá restaurar 
los valores de fábrica haciendo clic en el 
botón. ③
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Llave Predator Connect D5 5G
Información del dispositivo: Almacene el producto 

de forma segura.

Nombre de modelo:___________________________

Número de serie:______________________________

Fecha de compra:______________________________

Lugar de compra:______________________________

Entorno
Temperatura:
•	 Operativa: -10 °C a 55 °C
•	 Almacenamiento: -20 °C a 60 °C

Humedad (sin condensación):
•	 Operativa: del 20 % al 80 %
•	 No operativa: del 20 % al 60 %

Precaución
1.	 No desmonte el dispositivo ni haga 

funcionar el dispositivo bajo condiciones 
anómalas.

2.	 No deje el dispositivo directamente sobre 
fuentes calentadas o cerca de ellas.

3.	 No sumerja el dispositivo en agua ni le 
salpique agua.

4.	 Las ranuras de ventilación están diseñadas 
para garantizar un funcionamiento 
fiable y proteger el dispositivo contra el 
sobrecalentamiento. La abertura no debe 
bloquearse ni cubrirse. Este producto 
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no debe colocarse cerca de superficies 
calientes.

5.	 Para evitar daños en los componentes 
internos, no coloque el producto sobre 
superficies que vibren.

6.	 No deje caer ni arroje el dispositivo, ya que 
puede dañar los componentes internos.

7.	 Este producto se debe cargar y utilizar con 
el tipo de energía eléctrica que aparece en 
la etiqueta de clasificación de la energía 
eléctrica. Si no está seguro sobre el tipo de 
energía disponible, consulte al distribuidor o 
a la empresa eléctrica local.

Reparación del producto
No intente reparar este producto usted mismo, ya 
que al abrir o quitar las tapas podría exponerse 
a puntos de tensión peligrosos u otros riesgos. 
Remita todas las tareas de soporte técnico 
al personal de servicio técnico cualificado. 
Desenchufe este producto y consulte al personal 
de servicio calificado cuando:
•	 Se haya derramado líquido sobre este 

producto, se haya expuesto a la lluvia o se 
haya sumergido en agua.

•	 El producto se ha caído o la carcasa se ha 
dañado.

•	 El producto muestra un cambio claro de 
rendimiento, lo que indica la necesidad de 
realizar tareas de mantenimiento.

•	 El producto no funciona con normalidad aún 
después de haber seguido las instrucciones 
de funcionamiento.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

Información sobre la tasa de 
absorción específica (SAR)

Este dispositivo cumple los requisitos 
de la Unión Europea relacionados con 
la limitación de la exposición del público 
general a campos electromagnéticos en lo 
que se refiere a la protección de la salud.
Los límites son parte de amplias 
recomendaciones para la protección del 
público general. Estas recomendaciones 
han sido desarrolladas y comprobadas por 
organizaciones científicas independientes 
a través de frecuentes y minuciosas 
evaluaciones de estudios científicos. La 
unidad de medida del límite recomendado 
del Consejo Europeo para dispositivo 
móviles es la "tasa de absorción específica" 
(SAR), el límite SAR es de 2 W/kg, 
con un promedio de 10 g de tejido 
corporal. Cumple los requisitos de la 
Comisión internacional sobre protección 
contra radiación no ionizante (ICNIRP, 
International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection).
Este dispositivo ha sido probado para su 
uso junto al cuerpo y cumple las directrices 
de exposición a radiofrecuencia de la 
ICNIRP y la Norma europea para usarse 
con accesorios dedicados. El uso de otros 
accesorios que contengan metales puede 
comprometer el cumplimiento de las 
directrices de exposición de la ICNIRP.
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Información de seguridad adicional
Este dispositivo y sus accesorios pueden 
contener piezas pequeñas. Manténgalos lejos del 
alcance de los niños pequeños.

Instrucciones para el desecho
No tire este dispositivo electrónico a 
la basura.
Para minimizar la contaminación 
y garantizar la máxima protección 
medioambiental global, recíclelo. Para 
obtener más información acerca de la 
regulación de Residuos de Equipos 
Eléctricos y Electrónicos (WEEE, por 
sus siglas en inglés), visite www.acer-
group/public/Sustainability.
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Skrócona instrukcja 
obsługi

Ten podręcznik opisuje procedury obsługi i środki 
ostrożności. Należy go dokładnie przeczytać, aby 
korzystać z produktu prawidłowo, a następnie 
zachować podręcznik na przyszłość.

Z bliska

	� Znajdź osłonę wejścia karty SIM i odłącz 
ją, aby odsłonić gniazdo karty SIM i włożyć 
kartę SIM z ważnym planem danych 5G / 
4G. W celu prawidłowej instalacji, sprawdź 
kierunek ikony.

	� Załóż ponownie osłonę wejścia karty SIM.

*Plan danych 5G i 4G nie jest dostarczany z tym 
urządzeniem.

Aktywne chłodzenie

USB 3.1 typu C

Gniazdo karty 
SIM Nano

Boczna 
szczelina 

wentylacyjna
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Wprowadzenie
	� Podłącz klucz Predator Connect D5 do 

odpowiedniego portu USB typu C 3.1 
używanego komputera. Upewnij się, że port 
obsługuje wyjście prądu 3A.

	� Uruchom Menedżer plików Windows, 
zlokalizuj i kliknij dwukrotnie plik 
PredatorConnectD5.exe w wirtualnym 
napędzie CDROM, aby uruchomić proces 
instalacji. Wykonaj instrukcje ekranowe.

	� Po instalacji aplikacji Connection Manager, 
będzie można wykonywać zmiany sieci i 
funkcji połączeń swojego klucza D5.

	� Po połączeniu z siecią komórkową, ikona 
używanego połączenia sieciowego wskaże 
połączenie z siecią LAN.
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	� Aplikację Predator D5 Connection Manager, 
można także pobrać i zainstalować w 
komputerze poprzez przejście na stronę 
internetową www.acer.com i wybranie karty 
Pomoc techniczna.

	� Następnie kliknij przycisk “Get Support 
(Uzyskaj pomoc)”. Z rozwijanego menu 
Kategoria, wybierz “Smart Devices 
(Inteligentne urządzenia)”  “Predator 
Connect”  i “Predator Connect D5 5G 
Dongle”.

	� Kliknij znak “+”, a następnie pobierz 2 
dostępne aplikacje D5, Connection Manager 
i GT Booster.

	� GTBooster® to program narzędziowy, 
który umożliwia ustawienie priorytetów 
aplikacji w połączeniach 5G, Ethernet i WiFi, 
takich jak gry online lub wideokonferencje.
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	� Uruchom aplikację Predator D5 Connection 
Manager, po czym można będzie zarządzać 
i dostosować różne ustawienia używanego 
klucza.

	� Domyślne hasło to “admin” ①

	� Po zapomnieniu hasła logowania, kliknij 5 
razy tekst “Administrator login (Logowanie 
administratora)”. ②

	� Pojawi się przycisk resetowania do ustawień 
fabrycznych. Następnie można wykonać 
resetowanie do ustawień fabrycznych, 
poprzez kliknięcie przycisku. ③



47

P
ol

sk
i

Klucz Predator Connect D5 5G
Informacje o urządzeniu: Przechowuj w 

bezpieczny sposób.

Nazwa modelu:_______________________________

Numer seryjny:_______________________________

Data zakupienia:______________________________

Miejsce zakupienia:___________________________

Warunki środowiska
Temperatura:
•	 Podczas pracy: od -10°C do 55°C
•	 Podczas przechowywania: od -20°C do 60°C

Wilgotność (bez kondensacji pary):
•	 Podczas pracy: od 20% do 80%
•	 Bez działania: od 20% do 60%

Przestroga
1.	 Urządzenia nie należy demontować, ani 

nie należy go używać w nienormalnych 
warunkach.

2.	 Urządzenia nie należy pozostawiać 
bezpośrednio lub w pobliżu źródeł ciepła.

3.	 Urządzenia nie należy zanurzać w wodzie 
lub ochlapywać go wodą.

4.	 Szczeliny wentylacyjne są przeznaczone do 
zapewnienia prawidłowego niezawodnego 
działania i zabezpieczają one urządzenie 
przed przegrzaniem. Szczelin tych nie 
należy blokować lub zakrywać. Tego 
produktu nie należy umieszczać na 
gorących powierzchniach.
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5.	 Aby uniknąć uszkodzenia komponentów 
wewnętrznych, produktu nie należy 
umieszczać na wibrujących powierzchniach.

6.	 Należy uważać, aby urządzenia nie upuścić, 
nie należy także nim rzucać, ponieważ może 
to spowodować uszkodzenie komponentów 
wewnętrznych.

7.	 Ten produkt należy ładować i używać 
do jego zasilania prądu elektrycznego 
o parametrach wskazanych na tabliczce 
znamionowej. Jeżeli nie ma pewności co 
do rodzaju dostępnego zasilania energią 
elektryczną, należy skontaktować się 
z dostawcą lub lokalnym zakładem 
energetycznym.

Serwis urządzenia
Nie podejmować samodzielnych napraw 
urządzenia, ponieważ otwarcie lub zdjęcie pokryw 
może spowodować narażenie na działanie 
niebezpiecznego napięcia prądu elektrycznego 
lub na inne niebezpieczeństwa. Wszelkie prace 
serwisowe należy powierzać wykwalifikowanym 
pracownikom serwisu. Ten produkt należy 
odłączyć i przekazać do naprawy przez 
wykwalifikowany personel serwisu, gdy:
•	 do tego produktu dostał się płyn, został 

on narażony na oddziaływanie deszczu lub 
został zanurzony w wodzie.

•	 jeżeli urządzenie zostanie upuszczone lub 
doszło do uszkodzenia jego obudowy,

•	 jeżeli urządzenie wykazuje wyraźne zmiany 
w działaniu, oznaczające potrzebę naprawy,

•	 jeżeli produkt nie działa poprawnie, mimo 
postępowania zgodnie z instrukcjami 
obsługi.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

Informacje dotyczące 
współczynnika absorpcji swoistej

Niniejsze urządzenie spełnia wymogi UE 
w sprawie ograniczenia narażenia ludności 
na pola magnetyczne w ramach ochrony 
zdrowia.
Ograniczenia stanowią część obszernych 
zaleceń dotyczących ochrony zdrowia 
ludności. Zalecenia te zostały opracowane 
i sprawdzone przez niezależne organizacje 
naukowe poprzez systematyczne i 
dokładne oceny badań naukowych. 
Jednostką miary ograniczenia dla 
urządzeń przenośnych zalecaną przez 
Komisję Europejską limitu dla urządzeń 
przenośnych jest współczynnik absorpcji 
swoistej (ang. Specific Absorption Rate, 
SAR); limit współczynnika SAR wynosi 
średnio 2,0 W/kg na 10 g tkanki ludzkiej. 
Wartość ta jest zgodna z wymaganiami 
Międzynarodowej Komisji ds. Ochrony 
przed Promieniowaniem (ang. International 
Commission on Non-Ionizing Radiation 
Protection, ICNIRP).
W przypadku korzystania z urządzenia 
przy ciele urządzenie przeszło testy 
dotyczące stosowania z przeznaczonymi 
do niego akcesoriami i spełnia wytyczne 
ICNIRP oraz normę europejską, dotyczące 
ekspozycji na fale radiowe. Zastosowanie 
innych akcesoriów zawierających elementy 
metalowe może nie gwarantować zgodności 
z wytycznymi ICNIRP dotyczącymi 
ekspozycji na fale radiowe.
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Dodatkowe informacje o 
bezpieczeństwie
Urządzenie i jego rozszerzenia mogą zawierać 
niewielkie części. Należy trzymać je z dala od 
małych dzieci.

Zalecenia dotyczące utylizacji
Likwidując to urządzenie nie należy 
wyrzucać go do śmietnika.
Aby zminimalizować skażenie i 
zapewnić maksymalną ochronę 
globalnego środowiska naturalnego, 
należy urządzenie przetworzyć do 
ponownego wykorzystania. Więcej 
informacji o przepisach dotyczących 
zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE), można 
uzyskać pod adresem www.acer-
group/public/Sustainability.
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Stručná referenční 
příručka

Tato příručka pokyny pro používání 
a bezpečnostní zásady. Přečtěte si ji 
pozorně, abyste produkt používali řádně, a 
uchovejte si ji pro případ potřeby.

Popis

	� Vyhledejte krytku slotu pro vložení 
karty SIM. Sejměte ji a do slotu 
vložte kartu SIM s platným tarifem 
5G / 4G. Řiďte se ikonou směru pro 
správnou instalaci.

	� Nasaďte krytku slotu pro vložení 
karty SIM řádně zpět.

* Datový tarif 5G a 4G není součástí 
tohoto zařízení.

Aktivní chlazení

USB 3.1 Type C

Slot na kartu 
Nano Sim

Boční 
větrání
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Začínáme
	� Připojte adaptér Predator Connect 

D5 Dongle k odpovídajícímu portu 
USB-Type C 3.1 v počítači. Ověřte, zda 
port podporuje výstup proudu 3 A.

	� Spusťte Správce souborů 
Windows, vyhledejte soubor 
PredatorConnectD5.exe na virtuální 
jednotce CDROM a kliknutím dvakrát 
spusťte instalaci. Postupujte podle 
zobrazených pokynů.

	� Po nainstalování aplikace Connection 
Manager můžete provádět změny sítě 
a funkcí připojení adaptéru D5 Dongle.

	� Po připojení k mobilní síti ikona Síťové 
připojení ukazuje připojení k síti LAN.
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	� Rovněž můžete přejít na www.acer.
com, vybrat kartu Podpora a stáhnout 
si a nainstalovat aplikaci Predator D5 
Connection Manager do počítače.

	� Potom klikněte na tlačítko „Get 
Support (Získat podporu)“. Z 
rozevírací nabídky Category 
(Kategorie) vyberte „Smart Devices 
(Chytrá zařízení)“  „Predator 
Connect“  a „Predator Connect D5 
5G Dongle“.

	� Klikněte na značku „+“ a potom 
stáhněte 2 dostupné aplikace D5: 
Connection Manager a GT Booster.

	� GTBooster® je nástroj, který 
umožňuje nastavit priority aplikací 
na připojení 5G, Ethernet a 
WiFi, například online hry nebo 
videokonference.
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	� Spusťte aplikaci Predator D5 
Connection Manager a můžete 
spravovat a upravovat různá 
nastavení svého adaptéru dongle.

	� Výchozí heslo je „admin“ ①

	� Pokud zapomenete svoje heslo pro 
přihlášení, klikněte 5krát na text 
„Administrator login (Přihlášení 
správce)“. ②

	� Zobrazí se tlačítko pro obnovení 
továrního nastavení. Kliknutím na 
toto tlačítko můžete obnovit tovární 
nastavení. ③
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Adaptér Predator Connect D5 
5G Dongle
Informace o zařízení: Bezpečně uschovejte.

Název modelu:________________________________

Sériové číslo:__________________________________

Datum nákupu:________________________________

Místo nákupu:_________________________________

Prostředí
Teplota:
•	 Provozní: -10°C až 55°C
•	 Paměť: -20°C až 60°C

Vlhkost (nekondenzující):
•	 Provozní: 20 až 80 %
•	 Neprovozní: 20 až 60 %

Upozornění
1.	 Zařízení nedemontujte ani je nepoužívejte za 

nenormálních okolností.
2.	 Nenechávejte zařízení přímo nebo v blízkosti 

zdrojů vytápění.
3.	 Neponořujte zařízení do vody ani na něj 

nestříkejte vodu.
4.	 Větrací otvory jsou navrženy tak, aby 

zajišťovaly spolehlivý provoz a chránily 
zařízení před přehřátím. Otvor nesmí být 
zablokovaný ani zakrytý. Tento produkt 
nesmí být umístěn v blízkosti horkých ploch.
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5.	 Neumísťujte tento produkt na vibrující 
plochy, aby se zabránilo poškození vnitřních 
součástí.

6.	 Zabraňte pádu nebo vržení zařízení, aby se 
zabránilo poškození vnitřních součástí.

7.	 K napájení a provozování tohoto produktu 
je nutno použít typ napájení uvedený na 
typovém štítku. Pokud si nejste jisti tím, 
jaký typ napájení je k dispozici, obraťte se 
na prodejce nebo na místní energetickou 
společnost.

Opravy produktu
Nepokoušejte se opravovat tento produkt 
vlastními silami, protože při otevření nebo 
odejmutí krytů hrozí nebezpečí kontaktu se 
součástmi pod vysokým napětím nebo jiná 
nebezpečí. Veškeré opravy smí provádět pouze 
kvalifikovaný servisní personál. V následujících 
případech odpojte produkt od elektrické zásuvky 
a požádejte kvalifikovaný servisní personál o 
opravu:
•	 Do produktu vnikla tekutina, produkt byl 

vystaven dešti nebo došlo k jeho ponoření 
do vody.

•	 Došlo k pádu výrobku nebo k poškození 
pláště.

•	 Výkon výrobku se znatelně změnil a je třeba 
provést opravu.

•	 Produkt nefunguje normálně při dodržení 
pokynů pro používání.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For 
further information, contact the local 
office in the country of use. Please see 
https://europa.eu/european-union/
about-eu/countries_en for the latest 
country list.

Informace o specifické míře absorpce
Toto zařízení odpovídá požadavkům 
EU o omezení expozice osob 
elektromagnetickým polím 
prostřednictvím ochrany zdraví.
Tato omezení jsou součástí rozsáhlých 
doporučení pro ochranu veřejnosti. 
Doporučení vytvořily a ověřily nezávislé 
vědecké organizace na základě 
pravidelných a důkladných hodnocení 
vědeckých studií. Jednotkou měření 
pro doporučený limit mobilních zařízení, 
kterou používá Evropské rada, je SAR 
(specifická míra absorpce) a limit SAR 
je 2,0 W/ kg v průměru na 10 g tělní 
tkáně. Odpovídá požadavkům komise 
ICNIRP (Mezinárodní komise pro 
ochranu před neionizačním zářením).
Toto zařízení bylo testováno 
pro používání na těle a odpovídá 
směrnicím ICNIRP pro vyzařování 
vysokofrekvenční energie a 
evropským normám pro používání s 
vyhrazeným příslušenstvím. Používání 
jiného příslušenství, které obsahuje 
kovy, nemusí zajistit dodržení 
směrnic ICNIRP pro vyzařování 
vysokofrekvenční energie.
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Doplňkové bezpečnostní 
informace
Zařízení a jeho příslušenství může 
obsahovat malé součásti. Uchovávejte je 
mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci neodhazujte toto 
elektronické zařízení do odpadu.
K minimalizaci znečištění a 
zajištění nejvyšší možné ochrany 
globálního životního prostředí 
toto zařízení recyklujte. Další 
informace o Směrnici pro 
likvidaci použitého elektrického a 
elektronického vybavení (WEEE) 
viz www.acer-group/public/
Sustainability.
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Guia de início rápido

Este guia descreve os procedimentos 
de funcionamento e precauções de 
segurança.Leia-o atentamente para 
garantir que utiliza o seu produto de 
forma adequada e guarde-o para futura 
referência.

Uma análise mais aprofundada

	� Localize a porta do cartão SIM e 
retire-a para expor a entrada do 
cartão SIM e insira o SIM com um 
Plano 5G/4G válido. Consulte a 
direção do ícone para uma instalação 
correta.

	� Volte a fixar a porta do cartão SIM 
com segurança.

*O Plano de Dados 5G e 4G não está 
incluído neste dispositivo.

Refrigeração ativa

USB 3.1 Tipo C

Ranhura Nano Sim

Ventilação lateral
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Introdução
	� Ligue o Dongle D5 Predator 

Connect à porta USB tipo C 3.1 
correspondente do seu computador. 
Certifique-se de que a porta suporta 
a saída de corrente 3A.

	� Inicie o Gestor de Ficheiros do 
Windows, localize e clique duas 
vezes no PredatorConnectD5.exe 
na unidade de CDROM virtual para 
iniciar o processo de instalação.Siga 
as instruções no ecrã.

	� Após a instalação do Gestor de 
Ligações, poderá fazer alterações 
nas funções de rede e ligação do seu 
Dongle D5.

	� O seu ícone de Ligação de Rede 
indicará a ligação à rede LAN depois 
de ligado à rede celular.
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	� Também pode transferir e instalar o 
Gestor de Ligações Predator D5 no 
seu computador, ao aceder a www.
acer.com e ao selecionar o Separador 
Suporte.

	� Depois, clique no Botão "Get Support 
(Obter Suporte)". No menu suspenso 
Categoria, selecione "Smart Devices 
(Dispositivos Inteligentes)"  
"Predator Connect"  e "Predator 
Connect D5 5G Dongle".

	� Clique no sinal "+" e depois transfira 
as 2 aplicações D5 disponíveis, 
Gestor de Ligações e GT Booster.

	� GTBooster® é uma ferramenta que 
lhe permite estabelecer prioridades 
de aplicação em ligações 5G, 
Ethernet e Wi-Fi, como jogos online 
ou videoconferências.
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	� Inicie a aplicação Gestor de Ligações 
Predator D5, e pode gerir e ajustar as 
várias definições do seu dongle.

	� A palavra-passe predefinida é 
"admin” ①

	� Se esquecer a sua palavra-passe de 
início de sessão, clique 5 vezes no 
texto "Administrator login (Iniciar 
sessão do administrador)". ②

	� O botão de reposição de fábrica 
aparecerá. Pode então fazer uma 
reposição de fábrica ao clicar no 
botão. ③
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Dongle 5G Predator Connect D5
Informações do dispositivo: Armazene em 
segurança.

Nome do modelo:__________________________
Número de série:__________________________
Data de compra:___________________________
Local de compra:___________________________

Ambiente
Temperatura:
•	 Funcionamento: -10 °C a 55 °C
•	 Armazenamento: -20 °C a 60 °C

Humidade (não condensação):
•	 Funcionamento: 20% a 80%
•	 Não em funcionamento: 20% a 60%

Cuidado
1.	 Não desmonte o dispositivo nem o 

utilize em condições anormais.
2.	 Não coloque o dispositivo exposto 

diretamente ou próximo de fontes de 
calor.

3.	 Não salpique nem submerja o 
dispositivo em água.

4.	 As aberturas de ventilação foram 
desenvolvidas para garantir um 
funcionamento fiável do dispositivo 
e evitar o seu sobreaquecimento. A 
abertura não deve ser bloqueada 
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ou tapada. Este produto não deve 
ser colocado próximo de superfícies 
quentes.

5.	 Para evitar danos nos componentes 
internos, não coloque o produto em 
superfícies vibratórias.

6.	 Não atire ou deixe cair o dispositivo, 
pois poderá causar danos nos 
componentes internos.

7.	 Este produto deve ser carregado 
e utilizado com a potência indicada 
na etiqueta. Se não tem a certeza 
quanto à potência disponível, consulte 
o seu fornecedor ou a empresa de 
eletricidade.

Reparação do produto
Não tente reparar este produto por si 
próprio, já que ao abrir ou remover as 
tampas poderá ficar exposto a tensões 
perigosas ou outros perigos. Todas as 
reparações devem ser realizadas por 
pessoal qualificado. Desligue este produto e 
recorra à assistência técnica quando:
•	 Ocorrer o derrame de líquidos sobre 

o produto, exposição a chuva ou 
submersão do produto em água.

•	 O produto cair ou a caixa ficar 
danificada.

•	 O produto exibe uma alteração 
significativa no desempenho, indicando 
necessidade de assistência.

•	 O produto não funcionar normalmente 
ao seguir as instruções de utilização.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

Informações da taxa de absorpção 
específica

Este dispositivo cumpre os requisitos da UE 
quanto à limitação de exposição do público 
em geral a campos electromagnéticos para 
proteção da saúde humana.
Estas limitações fazem parte de 
recomendações extensivas para proteção 
do público em geral. Estas recomendações 
foram desenvolvidas e verificadas por 
organizações científicas independentes 
através de avaliações regulares e rígidas 
de estudos científicos. A unidade de medida 
recomendada pelo Concelho da União 
Europeia para os telemóveis é a “Taxa de 
Absorpção Específica” (SAR - Specific 
Absorption Rate) e o limite SAR é de 
2,0 W/ kg em média, sobre 10 gramas 
de tecido. Está em conformidade com os 
requisitos da Comissão Internacional de 
Protecção relativamente a Radiações Não 
Ionizantes (ICNIRP).
Este dispositivo foi testado relativamente 
ao funcionamento junto ao corpo, e 
cumpre as diretrizes de exposição ICNIRP 
e a Norma Europeia para utilização com 
acessórios dedicados. A utilização de outros 
acessórios que contenham metais pode não 
garantir o cumprimento das diretrizes de 
exposição ICNIRP.
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Informações de segurança 
adicionais
O dispositivo e respetivos acessórios 
podem conter peças pequenas. Mantenha-
os fora do alcance das crianças.

Instruções de eliminação
Não elimine este dispositivo 
eletrónico juntamente com o lixo 
doméstico.
Para minimizar a poluição e 
garantir a proteção do ambiente, 
recicle este dispositivo. Para 
obter mais informações acerca 
da eliminação de Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e 
Eletrónicos (REEE), visite www.
acer-group/public/Sustainability.
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快速入門指南

本指南概略說明操作程序與安全預防措施。請
仔細閱讀以確保您正確使用本產品，並妥善保
存本指南以備不時之需。

進一步瞭解

 � 找到 SIM 卡插槽蓋，然後卸下露出 SIM 
卡槽，並插入搭載有效 5G / 4G 方案的 
SIM 卡。如需正確安裝說明，請參閱圖示
方向。

 � 重新裝回 SIM 卡插槽蓋。

*本裝置未隨附 5G 和 4G 通話方案。

主動冷卻

USB 3.1 Type C

Nano Sim 插槽

側通風口
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開始使用
 � 將 Predator Connect D5 行動網卡連接

至您電腦上對應的 USB-Type C 3.1  
連接埠。確定該連接埠支援 3A 電流輸出。

 � 啟動 Windows 檔案總管、找到並按兩下 
虛擬 CDROM 光碟機中的 
PredatorConnectD5.exe，開始安裝 
流程。請依畫面顯示說明執行。

 � 安裝 Connection Manager 後，您即可 
變更 D5 行動網卡的網路與連線功能。

 � 您的網路連線圖示將在連接行動網路後， 
顯示與 LAN 網路的連線。
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 � 您也可前往 www.acer.com 及選擇支援 
索引標籤，下載與安裝 Predator D5 
Connection Manager 至您的電腦。

 � 然後按一下「Get Support (取得支援)」
按鈕。在類別下拉式選單中，選擇「Smart 
Devices (智慧型裝置)」「Predator 
Connect」及「Predator Connect D5 
5G 行動網卡」。

 � 按一下「+」號然後下載 2 組可用的 D5 
應用程式、Connection Manager 與 GT 
Booster。

 � GTBooster® 是一套能讓您在 5G、乙太
網路和 WiFi 連線上設定應用程式優先順序
的工具，如線上遊戲或視訊會議。
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 � 啟動 Predator D5 Connection 
Manager 應用程式後，即可管理及調整您
行動網卡的各種設定。

 � 預設密碼為「admin」 ①

 � 若您忘記登入密碼，請按「Administrator 
login」文字 5 次。 ②

 � 將出現原廠重置按鈕。您可按下此按鈕執行
原廠重置。③
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Predator Connect D5 5G 行動網卡
裝置資訊：請妥善存放。

型號名稱：___________________________________
序號：________________________________________
購買日期：___________________________________
購買地點：___________________________________

環境
溫度：
· 運作中：-10°C 至 55°C

· 存放：-20°C 至 60°C

溼度（未凝結）：
· 運作中：20% 至 80%

· 非運作中：20% 至 60%

警告
1. 請勿拆解裝置或在異常情況下操作裝置。
2. 請勿讓裝置直接接觸或位於熱源附近。
3. 請勿將裝置浸入水中或潑水至裝置上。
4. 通風插槽的設計是為了確保讓此設備正常 

運作，並防止裝置過熱。不應堵塞或遮蔽 
開孔。本產品不應放置在熱源附近。

5. 為避免內部元件受損，請勿將產品放置在 
震動表面上。

6. 請勿掉落或扔擲裝置，因為這可能會造成 
內部元件受損。
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7. 本產品應依標示標籤顯示的電源類型充電與
操作。若您不確定可用的電源類型，請洽詢
您的經銷商或當地電力公司。

產品維修
由於打開或拆下護蓋可能會讓您暴露在危險的電
壓點或其他風險之下，因此請勿嘗試自行維修本
產品。請將所有維修工作，交由合格的維修人員
進行。發生以下狀況時，請拔除本產品的插頭並
委請合格的維修人員進行維修：

· 液體濺入本產品中、接觸雨水或產品曾浸入水中。
· 產品曾掉落或外殼受損。
· 產品效能出現顯著變化，表示需要維修。
· 本產品在依照操作說明使用時，並未正常運作。
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

電磁波能量吸收比資訊
本裝置符合歐盟對一般大眾曝露於電磁場時之健康
防護限制要求。
這些限制可保護大眾廣泛建議內容的部分項目。 
獨立科學機構將藉由定期及徹底評估科學研究內
容，建立及檢查這些建議內容。歐盟委員會評量行
動裝置之建議限制內容的單位，為「電磁波能量吸
收比」(SAR)，SAR 的限制為 2.0 W/kg，人體
組織平均為 10 g。此數字符合非游射國際委員會 
(ICNIRP) 的要求。
本裝置已經過測試並符合 ICNIRP 暴露規定和歐
盟標準，可搭配專屬配件使用。使用其他包含金屬
物質的配件不一定符合 ICNIRP 暴露規定。

其他安全資訊
您的裝置及其強化部件，可能含有小型零件。請
確保遠離幼童伸手可及之處。

棄置說明
如要廢棄本產品，請勿將本電子裝置丟
棄至垃圾堆中。
為減少汙染及確保最大限度的保護全
球環境，請回收本產品。如需有關廢
棄電子電氣設備 (WEEE) 法規的詳
細資訊，請造訪 www.acer-group/
public/Sustainability。
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Guía de inicio rápido

Esta guía resume los procedimientos 
operativos y las precauciones de seguridad. 
Léala atentamente para asegurarse de que 
está usando su producto correctamente y 
guárdela para referencia futura.

Un vistazo más de cerca

	� Busque la tapa de la tarjeta SIM y 
quítela para dejar al descubierto la 
ranura de la e insertarla con un plan 
5G/4G válido. Consulte la indicación del 
dibujo para insertarla correctamente.

	� Vuelva a colocar la tapa de la tarjeta 
SIM de forma segura.

*No se incluyen los Planes de datos 5G y 4G 
con este servicio.

Enfriamiento activo

USB 3.1 Tipo C

Conector Nano SIM

Ventilación lateral
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Cómo empezar
	� Conecte el Predator Connect D5 

Dongle en el puerto USB 3.1 Tipo C 
correspondiente de su computadora. 
Asegúrese de que el puerto admita una 
salida de corriente de 3A.

	� Inicie el Administrador de archivos de 
Windows, busque y haga doble clic en 
PredatorConnectD5.exe en la unidad 
de CDROM virtual para comenzar 
el proceso de instalación. Siga las 
instrucciones en pantalla.

	� Después de instalar Connection 
Manager, podrá realizar cambios en las 
funciones de red y conexión de su D5 
Dongle.

	� Su ícono de conexión de red indicará la 
conexión exitosa a la red LAN una vez 
que esté conectado a la red celular.
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	� También puede descargar e instalar 
Predator D5 Connection Manager en su 
computadora desde www.acer.com, en la 
pestaña Soporte.

	� Luego, haga clic en el botón “Get 
Support (Obtener soporte)”. En 
el menú desplegable “Categoría” , 
seleccione “Smart Devices (Dispositivos 
inteligentes)”  “Predator Connect”  y 
“Predator Connect D5 5G Dongle”.

	� Haga clic en el signo “+” y luego 
descargue las 2 aplicaciones disponibles 
de D5, Connection Manager y GT 
Booster.

	� GTBooster® es una herramienta que 
le permite establecer prioridades 
de aplicaciones en conexiones 5G, 
Ethernet y Wi-Fi, como juegos en línea 
o videoconferencias.
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	� Inicie la aplicación Predator D5 
Connection Manager para administrar y 
ajustar las distintas configuraciones de 
su Dongle.

	� La contraseña predeterminada es 
“admin” ①

	� Si olvida la contraseña de inicio 
de sesión, haga clic en el texto 
“Administrator Login (Inicio de sesión de 
administrador)” 5 veces. ②

	� Aparecerá el botón de restablecimiento 
a valores de fábrica. A continuación, 
puede restablecer los ajustes a los 
valores de fábrica si hace clic en el 
botón. ③
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Predator Connect D5 5G Dongle
Información del dispositivo: Consérvelo en un 

lugar seguro.

Nombre del modelo:__________________________

Número de serie:_____________________________

Fecha de compra:_____________________________

Lugar de compra:_____________________________

Ambiente
Temperatura:
•	 Operativa: -10 °C a 55 °C
•	 Almacenamiento: -20 °C a 60 °C

Humedad (sin condensación):
•	 Operativa: 20 % a 80 %
•	 No operativa: 20 % a 60 %

Precaución
1.	 No desarme el dispositivo ni lo haga 

funcionar bajo condiciones anormales.
2.	 No deje el dispositivo directamente en 

fuentes de calor o cerca de estas.
3.	 No sumerja el dispositivo en agua ni lo 

salpique con agua.
4.	 Las ranuras de ventilación están diseñadas 

para garantizar un funcionamiento 
seguro y proteger el dispositivo del 
sobrecalentamiento. La abertura no debe 
bloquearse ni cubrirse. No debe colocarse 
este producto cerca de superficies 
calientes.
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5.	 Para evitar que se dañen los componentes 
internos, no coloque el producto sobre 
superficies vibrantes.

6.	 No deje caer el dispositivo ni lo arroje, 
puesto que estas acciones pueden dañar los 
componentes internos.

7.	 Este producto debe cargarse y operarse 
según el tipo de alimentación que se 
indica en la etiqueta de marcado. Si no 
está seguro cuál es el tipo de alimentación 
disponible, consulte a su distribuidor o 
empresa local de electricidad.

Mantenimiento del producto
No intente hacer el mantenimiento del producto 
usted mismo, dado que la apertura o la extracción 
de las cubiertas puede exponerlo a voltajes 
peligrosos u otros riesgos. Derive todas las 
cuestiones de mantenimiento al personal 
de mantenimiento calificado. Desenchufe 
este producto y derive las cuestiones de 
mantenimiento al personal de mantenimiento 
calificado cuando:
•	 Se haya derramado líquido en el producto, 

se lo haya expuesto a la lluvia, o se lo haya 
sumergido en agua.

•	 El producto se haya caído o se haya dañado 
el estuche.

•	 El producto presenta un cambio notable en 
su rendimiento, lo que indica que necesita 
servicio de mantenimiento.

•	 El producto no funciona con normalidad 
luego de seguir las instrucciones de 
funcionamiento.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For further 
information, contact the local office in the 
country of use. Please see https://europa.
eu/european-union/about-eu/countries_en 
for the latest country list.

Información sobre el Índice de 
absorción específica

Este dispositivo cumple con los requisitos 
de la EU relativos a la limitación de la 
exposición del público en general a los 
campos electromagnéticos como protección 
de la salud.
Los límites son parte de amplias 
recomendaciones para la protección del 
público en general. Estas recomendaciones 
han sido desarrolladas y revisadas por 
organizaciones científicas independientes 
mediante evaluaciones meticulosas y 
regulares de estudios científicos. La unidad 
de medida para el límite en dispositivos 
móviles recomendada por el Consejo 
Europeo es el "Índice de absorción 
específica" (SAR), y el límite de SAR es  
2,0 W/ kg de promedio sobre 10 gramos de 
tejido corporal. Cumple con los requisitos 
de la Comisión Internacional sobre la 
Protección contra la Radiación No Ionizante 
(ICNIRP por sus siglas en inglés).
En caso de llevarlo en el cuerpo, este 
dispositivo ha sido probado y cumple con 
las directrices de exposición adoptadas 
por la ICNIRP y la Norma Europea, para el 
uso con accesorios específicos. El uso de 
otros accesorios que contengan metales 
puede no asegurar el cumplimiento de las 
directrices de exposición adoptadas por la 
ICNIRP.



81

E
sp

añ
ol

 (
A

S
)

Información de seguridad 
adicional
Es posible que el dispositivo y sus mejoras 
contengan piezas pequeñas. Manténgalas 
lejos del alcance de los niños pequeños.

Instrucciones de desecho
No arroje este dispositivo 
electrónico a la basura cuando lo 
deseche.
Para reducir la contaminación y 
garantizar la máxima protección 
del medioambiente a nivel 
mundial, recicle. Para obtener más 
información sobre la directiva de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Eléctricos (WEEE, por sus siglas en 
inglés), consulte el sitio web www.
acer-group/public/Sustainability.
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Guia de Inicialização 
rápida

Este guia descreve os procedimentos 
operacionais e as precauções de segurança. 
Leia-o cuidadosamente para ter certeza de 
que está usando seu produto corretamente e 
guarde-o para futuras consultas.

Um Exame de Perto

	� Localize a porta do cartão SIM e remova-a 
para expor o soquete do cartão SIM e insira 
SIM com um Plano 5G/4G válido. Por 
favor, consulte a direção do ícone para a 
instalação correta.

	� Recoloque a porta do cartão SIM com 
segurança.

*O plano de Dados 5G e 4G não está incluído 
neste dispositivo.

Resfriamento ativo

USB 3.1 Tipo C

Ranhura Nano SIM

Ventilação Lateral
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Inicialização
	� Conecte o Dongle Predator Connect D5 à 

porta USB Tipo C 3.1 correspondente do 
computador. Certifique-se de que a porta 
suporta saída de corrente 3A.

	� Inicie o Gerenciador de Arquivos do 
Windows, localize e clique duas vezes 
no PredatorConnectD5.exe na unidade 
CDROM virtual para começar o processo 
de instalação. Por favor, siga as instruções 
na tela.

	� Depois de instalar o Gerenciador de 
Conexão, você poderá fazer mudanças nas 
funções de rede e conexão do seu Dongle 
D5.

	� Seu Ícone de Conexão de Rede indicará 
conexão à rede LAN uma vez conectado à 
rede celular.
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	� Você também pode descarregar e instalar o 
Gerenciador de Conexão do Predator D5 no 
seu computador, indo para www.acer.com e 
selecionando a Guia de Suporte.

	� Em seguida, clique no botão "Get Support 
(Obter Suporte)". No menu suspenso 
de Categoria, selecione "Smart Devices 
(Dispositivos Inteligentes)"  “Predator 
Connect”  e “Predator Connect D5 5G 
Dongle”.

	� Clique no sinal "+" e em seguida 
descarregue os 2 aplicativos D5 
disponíveis, Gerenciador de Conexão e GT 
Booster.

	� GTBooster® é uma ferramenta que lhe 
permite definir prioridades de aplicativos 
em conexões 5G, Ethernet e WiFi, como 
jogos online ou videoconferências.
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	� Inicie o aplicativo Gerenciador de Conexão 
do Predator D5 e você poderá gerenciar 
e ajustar as várias configurações do seu 
dongle.

	� A senha padrão é "admin” ①

	� Se você esquecer sua senha de login, clique 
no texto "Administrator login (Login do 
administrador)" 5 vezes. ②

	� O botão reajuste de fábrica aparecerá. Você 
poderá então executar o reajuste de fábrica 
clicando no botão. ③
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Dongle 5G Predator Connect D5
Informações do dispositivo: Guarde-o em 

segurança.

Nome do modelo:_____________________________

Número de série:_____________________________

Data da compra:______________________________

Local da compra:_____________________________

Ambiente
Temperatura:
•	 Operacional: -10°C a 55°C
•	 Armazenamento: -20°C a 60°C

Umidade (sem condensação):
•	 Operacional: 20% a 80%
•	 Não operacional: 20% a 60%

Cuidado
1.	 Não desmonte o dispositivo ou o dispositivo 

de operação em condições anormais.
2.	 Não deixe o dispositivo diretamente ou 

perto de fontes aquecidas.
3.	 Não submerja o dispositivo na água ou 

espirre água nele.
4.	 As ranhuras de ventilação são projetadas 

para garantir uma operação confiável 
e proteger o dispositivo contra 
sobreaquecimento. A abertura não deve 
ser bloqueada ou coberta. Este produto 
não deve ser colocado perto de superfícies 
quentes.
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5.	 Para evitar danos aos componentes 
internos, não coloque o produto em 
superfícies vibratórias.

6.	 Não deixe cair ou jogue o dispositivo, pois 
pode causar danos aos componentes 
internos.

7.	 Este produto deve ser carregado e operado 
com o tipo de potência indicada na etiqueta 
de marcação. Se você não tiver certeza do 
tipo de energia disponível, consulte seu 
revendedor ou empresa de energia local.

Reparos de Produto
Não tente reparar este produto por conta própria, 
porque a abertura ou remoção de tampas pode 
expô-lo a pontos de tensão perigosos ou outros 
riscos. Entregue todos os reparos ao pessoal 
de serviço qualificado. Desconecte este produto 
e entregue os reparos ao pessoal de serviço 
qualificado quando:
•	 Líquido foi derramado neste produto, 

exposto à chuva, ou o produto foi submerso 
na água.

•	 O produto caiu ou a caixa foi danificada.
•	 O produto apresenta uma mudança distinta 

no desempenho, indicando a necessidade 
de reparos.

•	 O produto não funciona normalmente 
mesmo seguindo as instruções de operação.
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European Union
List of applicable countries

This product must be used in strict 
accordance with the regulations and 
constraints in the country of use. For 
further information, contact the local 
office in the country of use. Please see 
https://europa.eu/european-union/
about-eu/countries_en for the latest 
country list.

Informações sobre taxa de 
absorção específica

Esse dispositivo atende os requisitos 
da UE sobre a limitação de exposição 
do público em geral a campos 
eletromagnéticos por meio de proteção 
da saúde.
Os limites são parte de extensas 
recomendações para a proteção do 
público em geral. Essas recomendações 
foram desenvolvidas e verificadas por 
organizações científicas independentes 
através de avaliações regulares e 
completas de estudos científicos. 
A unidade de medida para o limite 
recomendado do Conselho Europeu 
para dispositivos móveis é a “Taxa de 
absorção específica (SAR)” e o limite 
SAR é 2,0W/kg calculado com média 
de 10 gramas do tecido corporal. Ele 
atende os requisitos da Comissão 
Internacional sobre Proteção contra 
Radiação não ionizante (ICNIRP).
Para operação junto ao corpo, esse 
dispositivo foi testado e atende as 
diretrizes de exposição ICNIRP e 
a Norma Europeia para uso com 
acessórios dedicados. O uso de outros 
acessórios que contém metal pode 
não garantir a conformidade com as 
diretrizes de exposição ICNIRP.
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Informações adicionais de 
segurança
Seu dispositivo e seus aprimoramentos 
podem conter peças pequenas. Mantenha-os 
fora do alcance de crianças pequenas.

Instruções de descarte
Não jogue este dispositivo eletrônico 
no lixo quando descarta-lo.
Para minimizar a poluição e 
garantir a máxima proteção do 
meio ambiente global, recicle-o. 
Para obter mais informações 
sobre o regulamento de Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e 
Eletrônicos (REEE), visite www.
acer-group/public/Sustainability.



Product name / 產品名稱 / 产品名称:
5G Dongle / 5G 行動網卡 / 5G 无线上网卡
Model / 型號 / 型号: D5
Rated / 額定功率 / 额定功率: 12V 2.0A
Made in China / 中國製造 / 中国制造
www.acer.com/predator


